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	Лидия вышла из спортзала, закинув сумку на плечо, и рассеянно подумала, почему в час ночи здесь не занимается больше людей. Внутри было пусто. В зоне свободных весов никто не пыхтел и не кряхтел. Не нужно было бояться выглядеть дурой, если слетишь с беговой дорожки, — всё равно никто не увидит. В такой час можно даже пользоваться навороченными душевыми, которые обычно оставляют для привилегированных членов клуба.

	Впрочем, подумала она, если бы больше людей пронюхали про этот маленький золотой клад, все плюсы пустого зала быстро бы исчезли. Пока что она оставит это при себе. Забавно: никто толком не говорит о полезной стороне бессонницы, а после переезда в Вашингтон она быстро начала замечать, какие выгоды даёт бодрствовать половину ночи. Как и во всём в жизни, хорошее приходится принимать вместе с плохим: да, около двух дня она нередко обрушивалась на рабочий стол от усталости, зато в предрассветные часы успевала сделать куда больше. В целом всё уравновешивалось. В конце концов всё входило в гармонию.

	Это была всего лишь третья поздняя тренировка Лидии, но признаки того, что из этого может вырасти долгосрочное увлечение, уже бросались в глаза. Тридцатиминутное кардио и приседания, от которых горели бёдра, совсем не вызывали у неё той тоски, что днём. К тому же зал находился всего в полутора километрах по дороге — дойти пешком можно было примерно за то время, пока проиграются четыре песни. Да, бродить по этим улицам в такой час — безрассудство, но, как бы ни нагнетали новости, мир сейчас безопаснее, чем когда-либо. Убийцы больше не торчат в тёмных подворотнях. Торговцы людьми теперь ведут дела в интернете, а не на улице. Да и вообще, если бы какие-нибудь похитители попытались утащить её, они бы быстро вернули обратно, увидев её дурные прыщи и растяжки. Никакое кардио с этим не справится, усмехнулась она про себя.

	Лидия перешла дорогу и пошла вдоль насыпи у озера Фоксхолл. Таблички предупреждали, что пешеходам здесь, вообще-то, нельзя, но в такой час вряд ли кого-то это волнует; к тому же так путь сокращался на пятнадцать минут. Можно было подняться в гору к переходу и обойти озеро по той стороне, но уж если она рискнула гулять в час ночи, то рискнёт и нарушить пару пешеходных правил, которых всё равно, похоже, никто не соблюдает. Что худшего может случиться? Какой-нибудь доброхот посигналит, проносясь мимо? Кто-то поворчит на странице местного сообщества? Пустяки. Она же не геноцид устраивает. Она всего лишь топчет травяной откос.

	И тут, оглядываясь по сторонам, высматривая приближающиеся машины, она заметила движущуюся тень — кто-то нагло переходил перекрёсток метрах в пятнадцати. Внезапный силуэт живого человека на секунду перехватил ей дыхание, но, наверное, это просто ещё один ночной гуляка, решила Лидия. Судя по всему, она не одна такая. Всё равно было не по себе увидеть кого-то так неожиданно — особенно среди мёртвой ночи, когда рядом лишь пустая дорога да музыка в наушниках.

	Когда фигура приблизилась, Лидия различила профиль мужчины. Широкие плечи, коричневая кожаная куртка, туристические ботинки, будто великоватые для его ног. Обогнув насыпь, она увидела, что незнакомец свернул на ту же тропинку. Руки у него словно приклеились к карманам, взгляд был прикован к земле. Наверное, работает в ночную смену или что-то вроде того — и тоже пользуется этой лазейкой. Бояться нечего. В конце концов, Вашингтон оживает в предрассветные часы — по крайней мере, так говорят. Пока что, кроме этого ночного незнакомца, Лидия не видела тому особых подтверждений.

	И всё же Лидия прибавила шаг. Фигура шла быстрее неё, и рано или поздно им предстоял неловкий момент, когда он попытается обогнуть её на узкой насыпи. Она продолжала идти, убавив громкость на своём МР3-плеере и как бы невзначай поглядывая на озеро, чтобы наблюдать за незнакомцем боковым зрением. Мимо промчалась машина; её фары высветили мужчину позади, и Лидия смутно разглядела, что у него что-то намотано на лицо. Шарф, лыжная маска — что-то, скрывающее черты. Лидия мысленно повторила мантру, которую сказала себе минуту назад: убийцы больше не ошиваются вот так, на виду. Но эта мысль ничуть не успокоила бешено колотящееся сердце. Всегда есть исключение, всегда находится невезучий участник игры под названием жизнь. А зная её везение — единственную из всех знакомых, кто умудрился заработать аллергию на сою в тридцать, — ей следовало быть настороже.

	Лидия торопливо пересекла перекрёсток к тротуару, бросив прежний маршрут и взяв курс туда, где больше простора. Простора, чтобы бежать; простора, чтобы при необходимости отбиваться.

	Но тёмная фигура последовала за ней. Через дорогу, на тротуар — шаги гулко били по бетону.

	И тогда Лидия это почувствовала. Человеческий инстинкт. Безымянный ужас, подсказывающий, что у незнакомца за спиной злые намерения. Любой, кто хоть немного понимает социальные правила, знает: не стоит подкрадываться к женщине глубокой ночью. И в Лидии с силой проснулся самый первобытный инстинкт. Желание выжить оказалось сильнее стремления не выглядеть дурой — и она побежала искать спасения: вниз по тротуару, через ещё одну дорогу, спортивная сумка била по позвоночнику с каждым шагом. Её квартира была совсем в другой стороне, но такие мелочи сейчас не имели значения. Значение имело другое: найти место, где есть жизнь — движение, свет, припаркованные машины. Где кто-нибудь услышит возможное нападение. Где будут свидетели. Лидия не сомневалась, что сможет дать отпор любому нападавшему, но с ножом или пулей не подерёшься.

	Оглянувшись, она заметила мужчину вдалеке. Лидия с облегчением выдохнула: огромное расстояние между ними успокаивало — сегодня ночью с ней ничего не случится. Она посмотрела ещё немного, на этот раз уже не стесняясь, и тут он свернул направо и исчез из виду.

	Лидия глубоко вдохнула, проверила свои вещи — не выпало ли что-нибудь во время внезапной кардиотренировки. Нет, всё на месте. Она в безопасности, и потому вернулась к своему маршруту — домой.

	Побег из потенциально опасной ситуации подарил ей ощущение силы, но не была ли она слишком осторожной? А вдруг у того мужчины и мысли дурной не было — и теперь она заставила его почувствовать себя каким-то маньяком? Эту мысль пришлось отогнать и поставить безопасность на первое место. Она просто сделала то, что сделала бы любая женщина, идущая ночью по улице. Страх не должен быть первой реакцией на вторжение незнакомца, но, видимо, так устроен реальный мир.

	Теперь Лидия оказалась в месте, которое, судя по табличке, называлось «Картера Грин» — район, о котором за всё время в этом городе она даже не слышала. Но это не могло быть слишком большим крюком от её цели, и она призвала на помощь своё чувство направления. Такое, что любая почтовая голубка позавидовала бы. Сколько раз в студенческие годы она терялась — и всё равно каждое утро просыпалась в собственной кровати? Причём в изрядно нетрезвом состоянии. Тут и вовсе всё проще простого.

	Дома здесь стояли редко. Она прошла мимо лесопилки, затем мимо здания, которое, казалось, не знало жизни уже много лет. Рядом с пустующим строением тянулся узкий переулок, ведущий в нужную сторону, и Лидия, подстёгнутая недавним выбросом адреналина, отважилась шагнуть в тёмный проход.

	Она не прошла и трёх метров, как резко остановилась, будто вкопанная, — разительная противоположность тому, как она только что удирала от незнакомца, гнавшегося за ней.

	Это было другое.

	У стены кто-то — или что-то — обмяк, съехав вниз. Ноги вытянуты, руки раскинуты.

	Сначала Лидия подумала, что это бездомный, но человеческое чутьё подсказало: здесь нечто иное. Так не спят те, кто ночует на улице. Казалось, будто манекен бесцеремонно швырнули к стене.

	Но это был настоящий человек. Она видела современную одежду, украшения, очертания живого тела. Только этот человек больше не принадлежал миру живых.

	Лидия прижала ладони ко рту. Оказалось, она ошибалась. Чудовища и вправду творили свои зверства в глухой ночи.

	Дрожащими руками Лидия схватила телефон и вызвала полицию. Когда оператор попросил подробности, Лидия замолчала: её внимание привлекло кое-что ещё.

	Крохотный кусочек серебристого металла, поблёскивающий в лунном свете.

	— Мисс? — спросил оператор. — Что у вас случилось?

	— Здесь мёртвая женщина! — закричала Лидия. — И у неё в руке что-то вроде… ключа.

	 


ГЛАВА ПЕРВАЯ

	 

	Элла Дарк сидела в маленькой кухне напротив седовласого мужчины с лицом, повидавшим слишком много вирджинских зим. Он скрутил тонкую сигарету, зажал её губами и сказал:

	— Твой старик был славным парнем, но, пожалуй, это всё, что я о нём помню.

	Прошло две минуты — и Эллино воодушевление уже сдулось.

	Всё это начинало напоминать дорогу без конца. Четыре недели назад Элла поймала серийного убийцу, которого теперь прозвали Шутом, в Массачусетсе, и взяла отпуск, чтобы раскопать загадку, мучившую её двадцать пять лет. Впервые за целую вечность ей удалось выключиться и отстраниться от бесконечной череды расследований, которыми ФБР держало её на коротком поводке. Это оказалось приятной переменой, но расследование всё равно не отходило далеко — даже за пределами ФБРовских рамок. Благодаря новым поискам она вышла на старого приятеля отца по имени Билл; по слухам, у этого Билла были стычки с группировкой, которую Элла подозревала в убийстве отца. В общем, с ним стоило встретиться.

	В 1995 году отец Эллы, Кен Дарк, взял ссуду у подпольной группы под названием «Красные Бриллианты». Несколько месяцев спустя Элла нашла Кена мёртвым в своей постели. Обстоятельства ускользали от неё — ей тогда было всего пять, — а подробности менялись с каждой попыткой представить, с каждым кошмаром. Но, что бы ни пытались ей внушить, в одном она была уверена: Кена убили.

	— Ты больше ничего не помнишь, Билл? Вы же долго дружили, правда?

	— Ну, вроде того. Мы были друзья… с выгодой.

	Элла на миг застыла, прикинула, что это значит, и решила, что Билл говорит совсем о другом. Не хватило духу объяснить ему, что в наше время это выражение стало означать нечто иное.

	— С выгодой?

	Билл выдохнул струю дыма к потолку, пропитанному табаком, и следил, как она извивается в свете.

	— У меня был бизнес. Кен был одним из моих мастеровых. Не на окладе, но брался за подработки, когда у меня всё шло наперекосяк. Если нужно было что-то сделать по-быстрому, Кен был моим человеком.

	— Что он для тебя делал?

	— По дереву работал. Плотничал. Всё, где нужны хорошие руки. Я платил ему щедро — мужик своё дело знал. Но, кроме этого, мы толком друг друга и не знали. Пару раз в неделю я видел его в таверне — на том всё и кончалось.

	— Когда ты видел его в последний раз? — спросила Элла. Она старалась, чтобы это прозвучало непринуждённо, но слова вырвались, как обвинение. Старые привычки из допросной, подумала она. — Извини, я не хотела, чтобы это так прозвучало.

	Билл пожал плечами. — Если бы кто-то убил моего старика, я бы тоже таким был. Если подумать, последний раз я видел Кена где-то в девяносто третьем. Сколько это было до того, как он отдал концы?

	Элла простила ему прямоту. — Два года. Он умер в девяносто пятом.

	— Ага. Не припомню, чтобы видел его после. В девяносто третьем дела полетели к чертям — как у всех. Крупняк начал скупать мелкие механические мастерские, кучу народа вышвырнули на улицу. Думаю, твоего старика это тоже задело.

	Не поэтому ли отец влез в тот огромный займ? Она попыталась это уложить в голове — ведь сколько она себя помнила, он постоянно брался за подработки по всему городку. Не похоже было, что у него не хватает работы, но, с другой стороны, ей тогда было пять. Что, черт возьми, она могла понимать? В последние годы люди, знавшие ее отца, говорили то же самое, но время умеет странно перекашивать воспоминания.

	— Он никогда не говорил вам о денежных проблемах?

	— Да почти нет. Когда мы разговаривали, всё было про дела.

	— Вы помните, когда он умер? По городу не ходили слухи, ничего такого?

	Билл придавил окурок в пепельнице и почесал лысину на затылке. — Черт, леди, это было двадцать пять лет назад. Я еле-еле помню, что было на прошлой неделе.

	С возрастом приходит понимание: твои самые большие беды для других — одноразовая сплетня. То, что для тебя гора, в чужой биографии не станет и сноской.

	— Никому не показалось странным, что сорокалетний мужчина внезапно умер?

	Билл пожал плечами. — Не особо. Не забывай, мы росли в пятидесятые, шестидесятые, семидесятые. Вторая мировая, Вьетнам. Тогда считалось, что тебе еще повезло, если дотянешь до двадцати. Выпьешь?

	Живи быстро, умри молодым, оставь после себя окровавленный труп.

	— Нет, спасибо, — сказала Элла. — Я не задержу вас надолго.

	— Точно? У меня есть пиво, вода, какая-то газированная дрянь.

	— Не надо. Я просто хотела спросить про моего отца и «Бриллиантов».

	Билл вытащил из холодильника коричневую банку. — О господи, «Бриллианты». Я их по телефону упоминал?

	— Да. И в базе было досье, где сказано, что у вас с ними был конфликт.

	Мужчина сел и на секунду уставился в пустоту. — Иисусе, это до сих пор где-то висит?

	— Если это попало в федеральную систему или ВИКАП, оно там будет как минимум сто лет. Дольше — если люди, которые в этом замешаны, на виду.

	— По ощущениям, оно и так там вечность, но да. «Красные Бриллианты». Мразь подзаборная. Всё, что ты о них слышала, — правда.

	Элла и правда слышала о них немало, вот только доказательств под эти слухи отчаянно не хватало. Якобы это была подпольная группировка, действовавшая в Вирджинии и в округе Колумбия, промышлявшая вымогательством и криминальными сделками. Достоверно было известно, что они держали несколько нелегальных игорных притонов, казино, конторы ростовщических займов, бары с паленым спиртным и тому подобное, но шепотом упоминали убийства, торговлю людьми, заказные устранения. Говорили, что «Бриллианты» вшивали лезвия в ботинки, а каждого члена можно было узнать по ромбу, выжженному где-нибудь на руке. Кто-то, мол, носил этот знак напоказ — на кисти, — а кто-то прятал в более скрытных местах. До сих пор Элла ничего подобного своими глазами не видела.

	— Что случилось?

	Билл выдержал ее взгляд, затем положил ладонь на стол. Он ткнул в тыльную сторону кисти — будто прочел ее мысли и решил доказать обратное.

	Рваные линии обожженной плоти, сложенные в ромб. У нее отвисла челюсть.

	Похоже, слухи не врали.

	— Вы были членом?

	Билл резко убрал руку, словно устыдившись своей демонстрации. — Членом? Господи, нет. Это не значит, что я был членом. Это значит, что «Бриллианты» на меня напали.

	Элла сложила сведения воедино, смешала факты с догадками и нашла настоящий ответ где-то посередине. Похоже, слухи были слегка перекошены. Зерно истины в них было, но воплотили его криво. Забавно, как так выходит. В памяти всплыло дело из Массачусетса, 1987 год, когда убийцу нашли спящим поверх свадебного платья. Со временем история мутировала в когда полиция его обнаружила, он был в свадебном платье.

	— Они клеймят тех, на кого нападают, — сказала Элла.

	— Ага. Запугивание. Унижение. Напоминание, что у тебя могут отнять всё.

	— Мне жаль, что вам пришлось через это пройти. Вы можете рассказать, что случилось?

	Билл достал кисет с табаком, запустил внутрь руку и принялся просеивать пальцами дурь. Часть он ссыпал обратно в кисет, обдумывая вопрос.

	— По правде говоря, глупость. Когда в начале девяностых крупные корпорации начали скупать мелких, я был одним из немногих, кто упёрся. Сказал им: не продаю. Однажды ночью я сидел в офисе, и какие-то парни ввалились, отделали меня и оставили вот это. — Он снова показал свою руку.

	— Кто-то нанял их, чтобы напасть на вас?

	— Скорее, чтобы выжать из меня. Они сказали: если к концу года мой бизнес всё ещё будет работать, они «включат ядерный вариант».

	— Убьют вас?

	— Не знаю. Перед уходом один из них поднял фото моих детей и разбил его. Я воспринял это как предупреждение: тронут семью.

	Элла и раньше знала, что «Бриллианты» — мразь, но услышать подробности их вымогательства из первых уст было словно ножом под ребро. Каждый раз, сталкиваясь с теми, кто обижает детей, ей требовалась вся сила воли на свете, чтобы не вбить им зубы в глотку. Часто такой силы воли не находилось, и несколько шрамов на костяшках служили напоминанием.

	— Сукины дети, — сказала Элла. — Конченое отребье.

	— Вот именно.

	— Это была последняя ваша встреча с ними?

	— Да. В конце концов я продал. Не собирался рисковать семьёй ради какой-то столярки. Покупатели меня кинули, но, — Билл пожал плечами, — я же жив и могу рассказать, верно?

	Значит, если Элла всё правильно поняла, кто-то нанял ту же банду, что убила её отца, чтобы заставить одного из его работодателей продать бизнес. Зацепка так себе, и, может, вообще никак не связано, но это было хоть что-то новое. То, чего она не знала десять минут назад; а длинные пути начинаются с малого.

	— Конечно. Вы сделали единственное, что могли.

	— Наверное.

	— Кто купил вашу компанию?

	— Какая-то производственная фирма, «Террафирма». Громкое имя. Скупили всех и прибрали к рукам весь столярный рынок. Настоящие безжалостные гады.

	— Это они наняли «Бриллиантов»?

	Билл снова пожал плечами.

	— Должно быть. Но кто именно? Понятия не имею. У них там всё это напыщенное барахло: директора, совет директоров и прочая дрянь. Кто угодно мог.

	Среди многих сотрудников правоохранительных органов негласно считалось: если дело достаточно долго остаётся «глухарём», его уже никогда не раскроют. По мнению Эллы, эта граница проходила где-то на отметке двадцати пяти лет. В исключительных случаях вроде дела «Убийцы из Золотого штата» удаётся сдвинуться с мёртвой точки и через сорок или пятьдесят лет, но такие чудеса она могла пересчитать по пальцам одной руки. Исторические дела вроде Джека-потрошителя и «Призрака автострады» навсегда останутся холодными, и никто не убедит её в обратном. Неразгаданные тайны семидесятых и восьмидесятых уходили туда же, и время стремительно истекало и для дел девяностых. Она начала тревожиться: если не добиться серьёзного прогресса в ближайшее время, она дойдёт до точки невозврата. Убийство её отца окажется в том, что парни в отделе называли «папкой холодного плеча» — и его больше никогда не станут ни расследовать, ни проверять, ни даже вспоминать. Бросят гнить вместе с остальными забытыми мёртвыми.

	— Извини, что мало чем смог помочь, — продолжил Билл.

	— Нет, я понимаю: это было давно. И прости, что всколыхнула старые раны.

	— Да пустяки. Я на это каждый день смотрю, — сказал Билл и показал Элле тыльную сторону ладони. — Каждый раз, как вижу, вспоминаю.

	— Подумай о пересадке кожи. Или тату на кисти.

	— В моём-то возрасте?

	— Ага. Думаю, тебе бы чертовски пошло.

	Билл рассмеялся и провёл пальцем по шраму. — Может быть. Но эта штука — напоминание. Не быть идиотом. Не позволять всякой ерунде, которая не стоит того, сожрать тебя целиком.

	На сборник великих цитат это не тянуло, но за словами скрывался глубокий, пусть и простой смысл.

	— Тяжёлые времена — лучшие учителя, — сказала Элла.

	В кармане куртки телефон трижды подряд пискнул. Элла прекрасно знала, кто пишет, и молилась, чтобы Билл успел сказать ей ещё хоть что-нибудь, прежде чем придётся столкнуться с неизбежным.

	— Ты больше ничего не помнишь? Вообще ничего? — спросила она.

	— Это всё, что у меня есть, — сказал Билл.

	Телефон Эллы пискнул снова.

	— По-моему, тебя кто-то очень ждёт.

	Элла взглянула на экран и увидела четыре сообщения от Бена — так называемой любви всей её жизни. Она оттягивала разговор уже две недели, так что ещё несколько минут погоды не сделают. По одной беде за раз.

	— Спасибо, Билл. Я пойду. Если что-нибудь вспомнишь — пожалуйста, позвони мне.

	— Удачи тебе со всем этим, — кивнул Билл.

	Элла вышла за дверь, надеясь, что Билл окликнет её напоследок — с какой-нибудь решающей подробностью, с последней зацепкой. Иногда само прощание заставляло собеседников выпалить то, что они придерживали, будто исповедь на смертном одре, — не в силах унести это с собой в молчании.

	Но ничего не последовало. Элла оказалась на улице и уставилась на исцарапанную дверь своего «Хонды Цивик». Билл ушёл в дом, и она осталась одна. То, что ей удалось вытянуть, могло оказаться бесполезным, но когда зацепок почти нет, отчаяние берёт своё. Сейчас что угодно было лучше, чем пустота.

	Она достала телефон, прочла сообщения Бена и прокрутила в голове возможные ответы. Он хотел встретиться утром — они не виделись две недели, и для человека, который изображал её парня, просьба была вполне справедливой.

	Я приеду к тебе, набрала она. Буду через полчаса. 

	Ответ пришёл мгновенно: Я на работе, приезжай в клуб «Лаунж» на Портерс-стрит. 

	Мысль о том, чтобы «держать язык за зубами», ещё была свежа, но, возможно, пришло время сказать, что она знает. Дольше тащить этот секрет она не сможет.

	 


ГЛАВА ВТОРАЯ

	 

	Элла обнаружила, что дверь клуба «Лаунж» заперта, но расплывчатое лицо по ту сторону стекла махнуло ей, показывая на боковой вход. Там Эллу встретила охранница в жёлтой куртке и попросила показать браслет.

	— У меня нет. Я к Бену, — сказала Элла.

	— К кому?

	— К Бену Картеру.

	Охранница заглянула в планшет на зажиме.

	— Бен, Бен, Бен… А, вы про «Исход».

	— Это его имя?

	— Здесь — да. — Охранница сделала пометку. — Проходите.

	Хорошая ли это идея? Ни время, ни место не подходили, чтобы тыкать Бена носом в то, что она нарыла, но чем дольше она тянула, тем больше проблема разрасталась. Четыре недели назад Элла увидела имя Бена в базе данных ФБР — а это могло означать только одно: на каком-то уровне он был замешан в федеральном преступлении. Несколько дней она сопротивлялась искушению открыть файл, но в конце концов любопытство пересилило. Выяснилось, что этот человек — самый душевный, самый добрый из всех, кого она встречала за долгое время, — когда-то был подозреваемым в убийстве женщины. И не какой-нибудь. Его бывшей девушки.

	Она и Бен не раз просиживали ночи напролёт, обмениваясь историями своей жизни — про любовь и страсть, про трагедии, — и Бен ни разу не обмолвился об этой мелкой «детали». Он уверял, что его досье безупречно чисто, и, судя по всему, что она о нём знала, она ему верила. Самое странное было в том, что при всей их непохожести именно здесь их жизни пересекались. Бен — подозреваемый, Элла — рука правосудия.

	Элла вошла в закулисье места, которое, как она решила, ночью было клубом, а днём — банкетным залом. Липкий пол, стены в граффити, туалеты из алюминия. Заведение из разряда «энергии через край — качества на грош», где самое дешёвое пиво наверняка стоило дороже входного билета.

	Элла свернула за угол и замерла. Первым делом ей показалось, что она наткнулась на то, на что натыкаться не следовало: двое мужчин без футболок держали друг друга за плечи, прижавшись лбами — как любовники, воркующие в полночный час. И вдруг длинноволосый ударил партнёра коленом в живот и тут же захватил его голову под мышку. Её вторжение, похоже, их ничуть не смутило. Подумаешь. Она сотню раз заставала соседку по квартире в похожих ситуациях, но ни один из любовников Дженны не был таким здоровенным, как эти два бугая.

	— Элла, — сказал голос. — Ты пришла!

	Бен вышел из маленькой комнатушки — скорее уж из большого шкафа — запыхавшийся и в поту. Волосы у него были мокрые насквозь, из одежды — одни спортивные шорты, а на груди виднелось несколько красных следов. И всё та же лучистая улыбка, та же тёплая открытость — то, во что она влюбилась несколько месяцев назад. Они не виделись вживую как минимум две недели: она кормила Бена отговорками одну за другой, потому что не выдерживала этой ментальной бури — хранить при себе секрет, который давил, как камень. С одной стороны, ей хотелось вывалить на него всё и выслушать его. С другой — она не понимала, почему он умолчал о довольно серьёзной стычке с законом.

	А он вообще невиновен во всём этом? Чутьё подсказывало — да, но её чутью случалось ошибаться. Она знала только то лицо, которое Бен показывал ей. За маской могла скрываться совсем другая личность.

	Бен обнял её, затем они обменялись поцелуем. Она почувствовала вкус пота — и, будь обстоятельства более уединёнными, это могло бы показаться довольно возбуждающим. Но здесь, в этом сыром коридоре, — ничуть. Мимо прошли ещё несколько человек, странные со всех сторон, будто сбой в реальности. Кто-то в клоунской маске, женщина с зелёной краской на лице, гигант с дредами и лбом, исчерченным шрамами. Впереди, там, где, как она предполагала, был главный зал клуба, слышались тяжёлые удары, хриплые выкрики, стоны.

	— Добро пожаловать на ярмарку уродов, — сказал Бен.

	— А я-то думала, страннее моей работы не бывает.

	— Реслинг. Либо ты его понимаешь, либо нет.

	При всём, что крутилось у неё в голове, Элла не смогла подавить любопытство. Она лишь наполовину представляла, чем Бен зарабатывает на жизнь, но слово wrestling вызывало в воображении мужчин в борцовских трико, сцепившихся в колледжном спортзале. А не людей в клоунских масках.

	— Я, похоже, из вторых. Во что я вообще попала?

	— У нас шоу в два часа. Редкое дневное мероприятие, в основном для детей. Держим всё полегче. Злодей собирает ненависть, положительный герой возвращается, побеждает — и публика расходится довольная. Никаких прыжков, никаких тоупе суисидас. Классическая сказка: добро бьёт зло.

	Она оглянулась на двух «викингов», один из которых уже взвалил другого на плечо.

	— Я поняла некоторые из этих слов, — сказала она Бену. — Но как тут вообще всё устроено?

	— Мы знаем, кто победит. Мы знаем, как всё разыграется, но наша работа — рассказывать истории.

	— Истории, да?

	— Ага, только мы рассказываем это телом. — Бен провёл предплечьем по груди, размазывая пот и подчёркивая рельеф грудных мышц. Нельзя было отрицать: парень — ходячая иллюстрация к слову «форма», на подтянутом теле едва ли нашлась бы лишняя капля жира. Впрочем, спортивная фигура всегда была приятным бонусом, да и выносливость — качество притягательное в партнёре. Но при всей этой выточенной красоте он что-то скрывал. Что-то большое и тёмное.

	— Людям кажется, что это просто здоровяки мутузят друг друга, а на самом деле мы рассказываем сложные истории. Любовь, страсть, предательство, месть, одержимость. Всё оставляем на ринге.

	Она могла бы перевести разговор на тему, которая не давала ей покоя, но подходящий ли сейчас момент? Для такого разговора нужно нейтральное место, а этот ледяной коридор явно не располагал к откровенности.

	— Истории про одержимость, значит?

	— Ещё бы. Я выхожу против этого клоуна в главном бою. Он плохой, я хороший. Всё просто. Оставайся, посмотри шоу.

	— Я бы с удовольствием, — сказала она, — но можно сначала поговорить где-нибудь?

	— Звучит угрожающе. О чём?

	— Пустяковая штука. Новые обстоятельства, — сказала она. — Тут есть какая-нибудь свободная комната?

	— Вряд ли. Места для тренировок и так мало. Сейчас посмотрю. — Бен пошёл вперёд, Элла за ним. Он дёрнул пару дверных ручек, но обе комнаты оказались заняты вспотевшими телами. Они нашли тихий участок коридора — ближе к глухим рыкам из главного зала, но вне чьего-либо слуха.

	Бен взял её за руку и переплёл пальцы с её пальцами. — Говори. Я так по тебе скучал. Я хуже сплю, когда ты не пинаешь меня по голеням.

	Она выдержала его взгляд и на секунду задумалась: а не самая ли она большая дура на свете? Неужели этот человек — тот самый, который однажды остановил машину, чтобы помочь раненой лисе, — действительно способен на убийство? Доказательства говорили «нет», по крайней мере для закона, и внутренний голос тоже. Может, это всего лишь каша, которую она сама себе взбила, слишком многое надумав? И если она выложит всё, что знает, Бен поймёт, что она вынюхивала. А если у него найдётся разумное объяснение, как он в это вляпался, — что если он выставит её за дверь за то, что она действовала у него за спиной? Любопытство её и погубит. Как всегда.

	— Я тоже скучала, — сказала она. И это была правда. Очень скучала. Только по прежнему ему — по совершенно невинному.

	— Но я была на работе несколько недель назад и копалась в материалах про папу. И случайно…

	Язык онемел. Она сжала губы и уже не смогла их разомкнуть — будто страх зашил их нитками. Как это сказать так, чтобы не прозвучало сразу обвинением: ты лжец, ты змея, ты, возможно, убийца? Любая формулировка пахла упрёком, а ей совсем не хотелось так. Ей хотелось просто прояснить всё и вернуться к тому, какими они были: молодые любовники с большими мечтами, странными работами и потрясающей сексуальной совместимостью.

	— Понял. И как там дела?

	— По-разному, — сказала Элла, — но это не об этом. Это…

	Вдруг из тени вынырнул мужчина в клоунской маске и обхватил Бена руками за голову. Сжал — во всяком случае, выглядело так, будто сжал до хруста. Бен всегда уверял её, что почти всё в его работе не причиняет настоящей боли.

	— Это твоя баба, Бенджамин? — заорал клоун. — Как такому лузеру, как ты, удалось подцепить такую?

	Бен вывернулся и сорвал с него маску. Под ней оказался латиноамериканец лет двадцати с небольшим — выточенный до последней линии, с лицом, словно из рекламы одеколона. Бен швырнул маску обратно владельцу. — Да, это моя девушка. Руки убрал, урод.

	— Никогда не трогай маску лучадора. В Мексике за это убивают. — Он повернулся к Элле, пожал ей руку влажной, потной ладонью и задержал взгляд чуть дольше, чем принято. — Я Психоклоун, и сегодня вечером я надеру задницу твоему парню.

	Её любопытство снова дошло до предела — невидимые стежки на губах разошлись.  

	— Простите за прямоту, но зачем вы носите эту маску? Она пугает.

	— Именно. Никто не станет освистывать такую рожу, — улыбнулся латиноамериканский клоун. — Я злодей, значит, должен соответствовать роли.

	— Люди знают, как вы выглядите на самом деле? — спросила Элла.

	Бен сказал:

	— Ладно, понял. Красавчик.

	Клоун пожал плечами и отмахнулся от шутки смехом.

	— Либо оно у тебя есть, либо нет. Но нет, лица я никогда не показываю. Надо жить образом. Мы актёры, которые никогда не выключаются.

	Бен кивнул.

	— В Голливуде есть парни, которые не смогли бы делать то, что делаем мы.

	Актёры, которые никогда не выключаются, подумала Элла. В глубине памяти что-то щёлкнуло.

	— То есть как… метод? Как «методическое» актёрство?

	— Вроде того, — сказал клоун. — Каждый вечер выходим туда, рассказываем истории телом и мимикой. Иногда берём микрофон перед тысячами людей и отрываемся по полной. В мире нет другой такой работы.

	Элла молчала, кивала и обдумывала. Бен часто называл свою работу актёрской, но она никогда всерьёз не задумывалась, насколько это буквально. Она видела, как он в образе говорит в микрофон сотням людей, но ей казалось, что он просто может включать и выключать это по желанию.

	— Просто некоторые заходят слишком далеко, — сказал Бен.

	Клоун обхватил Бена за плечи и сказал:

	— Эй, этот парень в ринге играет стопроцентного американского героя, но не дай себя обмануть. Он совсем не такой.

	Бен оттолкнул его.

	— Вали отсюда.

	Клоун натянул маску и кивнул на прощание. Элла и Бен снова остались одни, но теперь у неё зудела новая заноза — и почесать её могла только грубая честность.

	Ей нужно было знать. Бен и правда заботливый душка или просто актёр, который живет образом? Если она упустит шанс, это будет грызть её, пока не сожрёт душу.

	— Бен, твоё имя…

	И тут у неё зазвонил телефон.

	Бен вздохнул; его кривоватая улыбка заслонила разочарование.

	— Я знаю этот звонок.

	Это был не просто какой-то звонок. Это был тот самый, который она ставила для звонков из Штаба.

	— Значит, тебе пора, — закончил Бен.

	Элла быстро взглянула на номер. Секретарь директора. Она дала звонку уйти на автоответчик, но сразу же всплыло сообщение.

	Позвони Эдис немедленно. Срочно.

	— Чёрт побери, — сказала она.

	— Вот тебе и «провести время вместе, пока ты на выходных», — сказал Бен. — Так что там насчёт моего имени?

	Возвращаться в офис ей только завтра, но она догадалась, что директор хочет проверить её, прежде чем она снова выйдет на службу. В главном зале клуба Элла увидела, как внутрь начали подтягиваться посетители. Их окружило больше людей: парни в масках, женщины с раскрашенными лицами, громадины с мышцами в местах, где им вроде бы не положено быть.

	Сейчас не время, решила она.

	— Твоё имя. — Элла судорожно перебрала в голове оправдания. — Кто-то сказал, тебя зовут Исход.

	— А, это, — рассмеялся Бен. — Просто прозвище. Честно говоря, сам не знаю, как прилипло. Напишешь мне, когда ты… где бы, чёрт возьми, ни оказалась?

	Элла заверила его, что напишет, и снова — в который уже, казалось, сотый раз — оставила свои подозрения невысказанными. Она вышла к машине, ругая себя и ощущая ещё большую злость, чем до приезда. Это она тут дура — или имеет дело с хамелеоном? И если второе, почему она не замечает ни единого признака лжи? Бен был безупречен — почти слишком безупречен, и в этом-то и была проблема. Обычно она за версту чуяла, когда её водят за нос, но, если уж честно, профессионального актёра ей допрашивать ещё не приходилось.

	Она уже собиралась набрать номер директора, но на экране всплыло другое имя.

	ВХОДЯЩИЙ ВЫЗОВ: РИПЛИ.

	Элла ответила сразу же. «Рипли? Всё в порядке?»

	В трубке щёлкнуло соединение. «Почему ты всегда думаешь, что что-то не так?»

	Голос разума. В бархатистых интонациях Рипли было что-то такое, что успокаивало Эллу, о чём бы ни шла речь.

	«Не знаю. Как ты?»

	«Лучше не бывает. Немедленно приезжай в штаб-квартиру».

	«Приезжай в?» — переспросила Элла. — «То есть ты там?»

	«Ага».

	Элле нужно было убедиться, что она не застряла во сне и что тоска по прежней напарнице не обернулась галлюцинацией.

	«Ты не забыла, что ты на пенсии?»

	«Чёрта с два, но кое-что изменилось. Всё расскажу, когда приедешь».

	 


ГЛАВА ТРЕТЬЯ

	 

	Элла увидела Рипли у входа в штаб-квартиру ФБР — та торчала там, как школьница, слоняющаяся перед уроком. Исчезли спортивные штаны и худи, которые Рипли так полюбила на пенсии; вместо них — обтягивающий костюм и ботинки, на вид тяжёлые, будто из свинца. Волосы Рипли были стянуты в тугой хвост и свежевыкрашены в кроваво-красный. Элла знала: хвост — её уловка, чтобы спрятать морщины. «Любительская подтяжка», как это называли. И всё же работало.

	«Страшно зайти?» — спросила Элла.

	Рипли обняла её — по-настоящему, не просто как полагается при встрече. «Я не могу зайти. У меня забрали пропуск».

	«Тем более повод сидеть дома. Что ты вообще здесь делаешь?»

	«Оказывается, на пенсию нельзя уйти просто по капризу. По контракту мне ещё пять месяцев».

	«Что? После всего, что ты сделала, они не могут отпустить тебя раньше?»

	«Я знала, что когда-нибудь придётся вернуться и закрыть хвосты, но директор хочет, чтобы я досиживала в кабинете до конца. В кабинете.»

	«Фу».

	«Вот именно?»

	 Элла сама не сидела в кабинете чуть больше года, но мысль вернуться к этой работе была как добровольно лечь на алтарь. «Так что, есть альтернатива?»

	«Если честно, хвостов почти нет. Пара старых дел — быстро пробежать глазами, перепроверить кое-какие выводы, уточнить пару показаний свидетелей. Но директор сказал, что я могу убить время, помогая своей старой подруге».

	«Нет. Рипли, пожалуйста, не надо», — сказала Элла. Ей самой ужасно хотелось снова работать вместе с Рипли. В конце концов, Рипли научила её всему в этой игре и отточила её следовательские навыки до предела. Рипли была матерью, которой у Эллы никогда не было, и мало кому хочется гоняться за самыми опасными преступниками мира вместе с собственной материнской фигурой. Элла видела, как Рипли не раз оказывалась на грани смерти и возвращалась обратно, и каждый раз это выедало кусочек изнутри. Пережить это ещё раз она не смогла бы.

	Рипли рассмеялась. «Что-то ты не слишком рада».

	«Дело не в этом. Ты понимаешь, о чём я».

	«Думаешь, я уже не вытяну?»

	«Я знаю, что вытянeшь, и в этом-то проблема. Если бы не вытянула, у тебя была бы причина сидеть за столом. А как же твои дети, внуки? Ты же хотела быть рядом с ними?»

	«Я и буду. Я больше не стану лезть под пули».

	«Да?»

	«Это твоя работа», — сказала Рипли.

	«По рукам. И не вздумай снова втянуться во всё это. Ты ведь только-только вошла во вкус спокойной жизни».

	«Я?»

	«Я видела эти спортивки. Ты из них вообще не вылезала».

	«Верно», — сказала Рипли. — «Но послушай: я лучше буду использовать свои навыки там, где от них есть толк. Я не собираюсь просиживать штаны в антитерроре, разведке или в любой другой такой дряни. Считай меня твоим консультантом на колёсах».

	Элла и представить не могла, что доживёт до дня, когда агент Миа Рипли будет предлагать себя в напарницы, но вот они здесь.

	«Обещаешь? Никаких перестрелок, никаких ударов ботинком по головам подозреваемых».

	Элла вспомнила дело прошлого месяца в Массачусетсе. Неизвестный похитил её и держал в плену на складе, пока Рипли не вышла на их след, не взяла склад штурмом и не вмяла ублюдка в кровавую кашу своими тяжёлыми ботинками. Это было самое близкое к любви, что можно было получить от Рипли.

	— Ладно, мам, я поняла, — сказала Рипли.

	— Хорошо. Мы знаем, что за дело?

	— Впусти меня — и узнаем.

	Элла провела ключ-картой по считывателю, и мысли её снова вернулись к напарнице, Пейдж Эллис, с которой они работали уже во второй раз. В прошлом деле Пейдж ударили ножом и бросили умирать — воспоминание, которое Элла будет прокручивать в голове до последнего вздоха. Прошло четыре недели, а Элла всё равно видела труп Пейдж всякий раз, когда закрывала глаза, и каждый раз клялась себе, что больше не позволит такому случиться ни с кем рядом с ней.

	— Пойдём, — сказала Элла.

	***

	 

	По дороге на верхний этаж Элла прижимала сумку к боку, сжимая её как оберег. Внутри лежали материалы о возможных преступлениях Бена, и единственное, что могло по-настоящему пролить свет на весь этот ребус, — взгляд Рипли. Пара слов напарницы могли бы успокоить Эллу или помочь ей принять решение — в ту или другую сторону, но что, если Рипли решит, что Элла зашла слишком далеко? Что это грубое вторжение в частную жизнь? Конечно, Рипли поймёт, но Элла не имела права втягивать напарницу, которая вот-вот уйдёт на пенсию, в такую грязь. Может, если разговор сам к этому подведёт, она и упомянет, но это была битва Эллы. Она сама влезла — ей самой и выбираться.

	У дверей кабинета директора Рипли сказала:

	— Только не упоминай его жену.

	Элла не появлялась в управлении месяц, но даже до неё дошли новости. Жена Уильяма Эдиса ушла от него, бросила дом в Барнаби-Вудс и съехалась с более молодым красавчиком. В офисе об этом шептались все, хотя вслух старались не говорить.

	— Бедняга.

	— Это был садовник. Молодой жеребчик.

	— Ни слова про жён и садоводство. Поняла.

	— Вот что бывает, когда слишком много работаешь, — сказала Рипли. — Любовник уходит к тому, кто вдвое моложе.

	За матовым стеклом появился размытый силуэт Эдиса. Он открыл дверь, коротко кивнул агентам и пригласил их войти. Элла заметила, что за последний месяц он заметно похудел. То ли «диета разбитого сердца», то ли внезапное желание прийти в форму и подцепить новую пассию. По морщинам напряжения на лбу она решила, что скорее первое. Бедолага, подумала она. Даже у одного процента своих проблем хватает.

	— Мисс Рипли, мисс Дарк. Как вы?

	Рипли ответила за них обеих:

	— Нормально, но я бы предпочла сейчас виндсёрфинг.

	Элла покосилась на напарницу.

	— Ты занялась виндсёрфингом?

	— Оказывается, много чего можно делать, когда не проводишь всю жизнь в разъездах.

	— Ещё бы, — перебил Эдис. — Что ж, благодарю вас, что пришли так быстро. Надеюсь, вы обе в куда лучшей форме, чем в прошлый раз, когда мы виделись.

	Отпуск пошёл на пользу. Элла и не осознавала, насколько сильно была изранена, пока не смогла проспать восемь часов подряд, не подскакивая от боли. А ещё она выяснила, что кончики пальцев у неё всё-таки чувствуют, хотя она уже решила, будто нервные окончания там выжжены ко всем чертям — после бесконечных ран и отдачи от выстрелов.

	— Лучше некуда, — сказала Рипли.

	— Готова зажигать, — добавила Элла.

	— Отлично. Это дело прямо у нас под носом, так что дальних перелётов на этот раз не будет. Мы работаем вместе с полицией округа Колумбия, так что вы, возможно, некоторых ребят знаете.

	Рипли спросила:

	— С чем имеем дело?

	Коричневые папки вылетели со стола Эдиса и приземлились им на колени. Элла раскрыла свою, пропустила вводную информацию и сразу перешла к фотографиям с места преступления. Они всегда рассказывали куда больше, чем сухие строки отчёта.

	— Два убийства за неделю, — начал Эдис. — Обе жертвы — женщины, обе найдены в переулках в районе Фоксхолл.

	Элла рассмотрела первую фотографию. Жертва — женщина, вероятно лет тридцати с небольшим, лежит у кирпичной стены, вытянув ноги. Элла, как делала всегда, на мгновение задержалась, чтобы отдать дань уважения мёртвой, но внутри у неё не нашлось нужных слов. Обычно само собой всплывало какое-нибудь выражение, какая-нибудь фраза, способная почтить невинную жизнь, оборванную слишком рано, а сейчас Элла просто смотрела на мёртвую женщину — и больше ничего.

	Она списала это на то, что давно не работала: возможно, отвыкла от реальности серийных убийств. Стоит ей погрузиться в дело ближе — и, без сомнения, сочувствие накроет волнами.

	— Какова причина смерти? — спросила Рипли, просматривая папку.

	— Не установлена. Отчёты вскрытия ещё не пришли. Только когда появилась вторая жертва, полиция связала эти случаи, так что вскрытия ускорили. Результаты должны быть у нас в ближайшие несколько часов.

	Элла перешла ко второй жертве. На этот раз женщина значительно моложе и лежит в точно таком же положении. Сидит на полу, спиной к стене, руки и ноги вытянуты. И снова — никакого удара под дых, никакого мгновенного желания, чтобы мир стал менее жестоким. Элла видела труп, сцену, которую нужно разбирать и составлять профиль. Она не могла заглянуть за безжизненную оболочку — в сердце женщины, как обычно умела.

	— Дай время, — сказала она.

	— Что? — переспросила Рипли.

	— А, ничего. Я… посмотри на позу. Каковы шансы, что обе упали к стене одинаково?

	— Их уложили, — сказала Рипли. — Значит, убийца предпочёл эффектность мерам против криминалистики. Он хотел, чтобы этих женщин нашли. Показал миру средний палец.

	Элла пролистала снимки. Она искала на крупных планах причину смерти, но сперва её внимание зацепило другое. На фотографиях второй жертвы был крупный план: серебряный ключ лежит на ладони убитой.

	— Ключ? — спросила она. — Это что ещё такое?

	Рипли быстро взглянула и нашла тот же снимок у себя. — Странно. Совпадение?

	— Рада, что спросила, но нет, не совпадение.

	Элла вернулась к первой жертве. Присмотревшись к фотографиям внимательнее, она увидела ещё один серебряный ключ — на этот раз он висел у женщины на шее.

	— Он оставил ключ у каждой жертвы.

	Эдис сказал:

	— Верно. Полиция сперва не придала значения первому ключу — он был на цепочке вместе с ожерельем. Решили, обычная безделушка. Но второй ключ намекает, что в этом есть смысл. Возможно.

	— Безусловно, — сказала Рипли.

	Эдис пошарил по столу в поисках ручки и начал что-то быстро черкать в блокноте.

	— Но это уже вам разбираться. В конце папки у каждой из вас лежат формы о возвращении к работе. Пожалуйста, заполните и сдайте как можно скорее.

	Рипли нашла свою и фыркнула:

	— Ненавижу эту бюрократию.

	— Кто же её любит.

	— Ты знаешь, почему нас не было.

	— Это не для меня. Это для отдела кадров. С возвращением.

	— Пять месяцев — и счёт всё ещё идёт, — сказала Рипли.

	— В КТ есть стол, если тебе так больше нравится, — усмехнулся Эдис. Должно быть, впервые за месяцы, подумала Элла, его губы вообще сложились в улыбку. Ей казалось, хмурый вид у него намертво приклеен к лицу.

	— Я лучше рискну с серийным убийцей, — сказала Рипли.

	— Как угодно. Только, пожалуйста, берегите себя. Обе. Мы весь последний месяц держались на подъёме, но это дело может здорово всё испортить. Не говоря уже о том, что место там… не самое удачное.

	Элла перелистнула папку обратно к началу.

	— В двух шагах от Белого дома.

	— Именно. Мы не можем посадить главного в мире серийного убийцу в один месяц, а в следующий — получить трупы у порога президента. Нам нужно закрыть это дело, поэтому я и подключил вас двоих.

	— Спасибо за доверие, сэр, — сказала Элла. — Мы справимся.

	— Хорошо. Если что-то понадобится, звоните мне прямо с дороги. Старая команда снова вместе, а?

	Горько-сладкая ситуация, подумала Элла. С Рипли рядом жить было проще, но Эллу ужасала мысль снова провести её через ад. Всего пять недель назад Рипли балансировала на грани смерти в заброшенном доме в Мэриленде. Четыре недели назад её временный напарник умер прямо у неё на глазах. Элла с радостью рискнула бы собственной жизнью во имя справедливости, но втягивать в это других людей ей было по-настоящему тяжело.

	— Пять месяцев, — сказала Рипли, — а потом каждый день рыбалка. Тебе бы тоже стоит подумать, Уилл.

	Эдис пренебрежительно махнул рукой.

	— Я бы и не знал, чем себя занять. Всю жизнь — одна работа, по двадцать часов в сутки.

	Не говори этого, сказала себе Элла. Не произноси то, что крутится у тебя в голове. 

	— Каждому своё, — сказала Рипли. — Пошли, Дарк.

	Элла схватила свои вещи, сжав губы, чтобы устоять перед искушением. Из комнаты она вышла благополучно.

	— Это примерно в тридцати милях отсюда. Я нас отвезу, — сказала Рипли.

	— Ладно. Я только заскочу к своему столу, кое-что проверю. Встречу тебя снаружи, когда будешь готова.

	— Двадцать минут.

	— Идёт.

	Мёртвые женщины, серебряные ключи, безликий убийца, раскрашивающий улицы Вашингтона кровью. Что это значит?

	Пока она не знала. В ней не осталось ничего, кроме пустой ноющей боли там, где раньше была эмпатия, но безликим убийцам плевать на её чувства. Её проблемы подождут: есть семьи в трауре, которым нужен кто-то, кто уделит этому делу столько внимания, сколько оно требует.

	 


ГЛАВА ЧЕТВЁРТАЯ

	 

	Рипли свернула на автостраду и начала сравнительно недолгий путь в район Фоксхолл в Вашингтоне. Рядом сидела та, кто когда-то была новичком, а теперь стала полноценным специалистом сама по себе — и законной наследницей риплиного трона на вершине ФБР. Просто она оказалась моложе и красивее, хотя за четыре недели восстановления и раздумий Рипли кое-что заметила.

	Вернее, кое-чего в этот раз не заметила. Прошедший год, набитый делами под завязку, не оставил ей времени осмыслить перемены, происходившие прямо у неё на глазах. Месяцы пролетали в одно мгновение, и, вспоминая последние двенадцать, Рипли видела лишь драки, погони по тёмным коридорам, близость смерти. Отпуск дал ей достаточно времени на размышления, и теперь, когда она начала вспоминать некоторые тонкости их с Эллой прошлого, стало очевидно: новичок уже не та женщина, какой была прежде.

	— Когда директор заговорил о пенсии, — сказала Рипли, — насколько сложно было не ляпнуть про садоводство?

	Элла повернулась к ней, подняв брови.

	— Ты тоже это почувствовала?

	— Первое, что пришло в голову. Но я удержалась.

	— Я тоже.

	— Эти жертвы, — спросила Рипли, уводя разговор в сторону. — Что думаешь?

	Досье лежало у Эллы в ногах, а она поглядывала на поток машин на встречной стороне. Именно об этом и говорила Рипли. Когда Элла только устроилась на работу, она была вихрем — каждую минуту дня. Вечно что-то изучала, делала пометки, наполняла голову свежей информацией. Теперь же она реагировала, а не действовала на опережение. Выглядела так, будто пришла сюда лишь за зарплатой, но Рипли знала: это не так. Элла не ради денег — тем более что есть миллион других, куда более простых работ за те же деньги. Где та девчонка со странной, навязчивой страстью к тайнам? Куда делась женщина, гордившаяся тем, что знает мельчайшие детали каждого убийства, совершённого за последнее столетие?

	Что-то изнутри разъедало новичка, и рано или поздно оно сожрёт её целиком, оставив лишь обглоданный труп. Рипли знала это чувство лучше других, но, в отличие от неё, Элле предстояло ещё тридцать лет до того дня, когда можно будет повесить пистолет на гвоздь.

	Рипли не была уверена, что Элла протянет так долго.

	— Думаю, это жертвы случая. Случайные женщины, оказавшиеся не в том месте и не в то время.

	— Почему?

	«Обе найдены на рассвете, в общественных местах. Значит, и подбросил он их под утро. Он же не станет вламываться в чей-то дом, убивать, а потом тащить тело наружу. Он убил этих женщин там, где их и встретил».

	— Причина смерти? — спросила Рипли.

	— Не уверена. Мне нужно увидеть тела.

	— Не нужно.

	— А? — Элла потянулась и убавила отопление со своей стороны машины. — Это могло быть что угодно.

	Рипли нахмурилась. Прежняя Элла вычислила бы причину смерти мгновенно. Её проблемы — какими бы они ни были — мешали ей профилировать. «Индукция даст тебе ответ».

	Элла схватила папку дела и принялась листать, уловив в голосе Рипли раздражение. Она остановилась на снимках с места преступления и подняла один к свету.

	— Крови нет. Вот и всё, от чего можно отталкиваться.

	Рипли вздохнула, убавила радио и шлёпнула Эллу по бедру. — Да ладно тебе. Ты же мозги не включаешь. Что с тобой?

	— Пара вещей, но… ты права. — Элла стряхнула усталость и заставила себя собраться. — Надо держать форму.

	Наверняка проблемы в отношениях, подумала Рипли. Рипли всегда считала, что лучше выбрать партнёра попроще и не такого эффектного, зато без драмы, чем безупречно выточенного Казанову, изъеденного комплексами. По её мнению, Элла предпочла павлина бобру, но в любви люди учатся только на собственных шишках.

	— Если захочешь поговорить — пожалуйста.

	— Всё нормально. Тут на кону жизни. Итак, отсутствие крови…

	— Не только крови, — перебила Рипли. — Вообще никаких ран, насколько я вижу. Ни ушибов черепа, ни следов связывания на запястьях. О чём это говорит?

	— Он не резал, не стрелял и не бил.

	— Верно. Тогда представь себя на его месте. Ночь, жилой район. Он будет действовать максимально тихо. Никаких криков и выстрелов. Что остаётся?

	Элла переводила взгляд с одной фотографии на другую. — Удушение, — наконец сказала она.

	Рипли щёлкнула пальцами. — Правильно. А какое удушение?

	— А их что, бывает несколько?

	— Руками, захватом, петлёй, повешение. Давай. Ты это знаешь.

	— Мне казалось, ты здесь как мой консультант? Когда я читала сценарий, не помню, чтобы твоё имя мелькало так часто.

	Рипли усмехнулась и бросила взгляд на навигатор. Оставалось двадцать две мили.

	— Очень смешно. И да, я твой консультант. Я консультирую тебя — включай, чёрт побери, мозги.

	— Удушение руками, — сказала Элла. — Любой другой способ оставил бы следы на горле и шее. А их нет. Он давил большими пальцами на трахею. И хороший способ заставить их молчать.

	— Вуаля. Очевидно, если чуть подумать. А что это говорит тебе о нашем убийце?

	Элла почесала голову, потом прижала ладони к глазам. Как можно быть вымотанной после четырёх недель отдыха? У Рипли энергии было хоть отбавляй — только ей хотелось тратить её на волнах, а не на шоссе.

	— Может, так ему просто удобнее убивать, но скорее всего он делает это ради сексуального кайфа. Ему нужно чувствовать, как жизнь утекает у него между пальцев. Он играет в Бога, и эта власть его заводит.

	— В яблочко.

	— Но, если честно, — сказала Элла, — меня больше интересует ключ на шее у первой жертвы.

	Рипли разделяла её любопытство. — Почему?

	— Знаешь, какие женщины носят ключи на шее?

	— Боюсь, сейчас станет мрачно, но продолжай.

	— Те, кто запирает своих мужей.

	Рипли позволила этим словам повиснуть в воздухе. Прошло секунд десять тишины, но смысл всё равно не складывался. — Что? Ты имеешь в виду — в клетке?

	— Да, только в маленькой. Внизу. Ну, понимаешь?

	Рипли прибавила радио. — Давай не будем туда лезть.

	— Наверное, не стоит, но подумать можно.

	— Положи это в стопку «может быть». И ключи — что они значат?

	«Без понятия, но, может, они что-то символизируют. Если он убийца из похоти, это может быть знаком “владения”. Типа он запирает их для себя».

	«Может быть. Меня беспокоит одно: этот тип может очень быстро раствориться в тени. Я слишком часто видела на улицах мёртвых женщин, чьи убийцы так и не понесли наказания. Мы не можем допустить, чтобы здесь было так же».

	«Принято», — сказала Элла. — «Давайте возьмём этого сукина сына».

	Рипли наслаждалась тем, что партнёр наконец набрала ход, но в самой её сердцевине всё ещё поднималась тьма. Та самая тьма, которую Рипли так отчаянно старалась держать на расстоянии.

	На этой поездке ей нужно было растоптать её окончательно — потому что она не позволит Элле закончить так же, как закончила она.

	 

	***

	 

	Жёлтая палатка, пропитанная запахом смерти, встретила Эллу на месте преступления. Убийство произошло всего десять часов назад, так что всё оставалось таким, каким было, когда полиция прибыла впервые. Молодая женщина лежала у кирпичной стены: растрёпанные светлые волосы, острые скулы, джинсы и кожаная куртка. Без сомнений, девушка была привлекательной — и это добавляло веса версии про убийцу из похоти.

	«Агенты, — произнёс голос. — Рад вас видеть».

	Элла обернулась и увидела, как Рипли вцепилась в крепкое рукопожатие с ладно сложенным европейским офицером; его бицепсы едва помещались в стандартном форменном коротком рукаве. Загорелая кожа, тёмные глаза, ещё более тёмные волосы, приглаженные, как у мафиозного киллера. Элла прикинула: Западная Европа — тот тихий край, что бережёт мировую красоту, оставляя Америке объедки.

	Он протянул руку Элле и улыбнулся так, что, будь она не в рассеянности, у неё вполне могли бы подкоситься ноги, как у Элвиса. «Мисс Дарк. Я о вас слышал», — сказал он.

	«Не всё правда, обещаю», — ответила она.

	«Ха. Я Джино Бергамаски, главный следователь здесь».

	«Бергамаски?» — переспросила Элла. — «Придётся попросить вас это написать».

	«Зовите меня Джино, а если понадобится помощь — просто спросите у вашей напарницы. Мы с мисс Рипли знакомы очень давно».

	«Это точно», — сказала Рипли. — «Двадцать лет, если верить моим подсчётам».

	«И всё же ничего не меняется», — произнёс Джино; его улыбка погасла, когда он взглянул на жертву. — «Жаль, что встретиться снова пришлось при таких обстоятельствах».

	«Картина точно такая же, как вы её нашли?» — спросила Элла.

	«Ага. Прохожий позвонил примерно в час ночи. Шёл домой. Она почти всю ночь была в спортзале. Мы проверили алиби — чистое, как слеза».

	«Криминалисты уже всё прочесали?»

	«От и до. Хотя… простите, я соврал. Место не совсем такое, каким мы его нашли, потому что мы убрали вот это». Джино подошёл к небольшому столу и поднял пластиковый пакет. Он протянул его Элле.

	Серебряный ключ. Старый, поцарапанный, в пятнах. Элла подняла его к свету, будто, изучив изгибы и грани, сможет понять, для чего он.

	«Отпечатки?» — спросила Рипли.

	«Ничего. Только следы воска — и всё».

	«Воск? Он покрыл его, чтобы не оставить отпечатков», — сказала Элла.

	«Ага».

	«Это ключ от мебельного замка-эксцентрика, — сказала она. — Для чего-то небольшого: шкафчика, окна или шкатулки. Точно не скажешь. Но это не входная дверь и не что-то подобное. Он открывает что-то маленькое, личное».

	Рипли спросила:

	«Когда ты успела стать экспертом по ключам?»

	«Самая первая работа. После школы я устроилась в мастерскую, где нарезают ключи». Элла указала на выцветшее клеймо, выбитое у основания ключа. «Но настоящая подсказка — в названии. Bell Weir. Они делают только эксцентриковые замки».

	«Давайте я вас тут остановлю, — сказал Джино. — А не могла эта женщина просто держать ключ в руке, когда на неё напали?»

	«У неё были ещё личные вещи? Сумка, документы?» — спросила Рипли.

	«Нет. Всё забрали. Ничего, кроме ключа и вдавленного горла».

	«Он унёс с собой всё», — сказала Элла. — «Этот тип организован. Значит, он провёл с жертвой больше времени, чем мы думали».

	Рипли добавил:

	— Да, и если бы он не возражал забрать с собой всё, что может её опознать, он бы не оставил один из её ключей у неё в руке. Он хочет, чтобы мы нашли эту жертву, но не хочет, чтобы мы узнали, кто она. По крайней мере, не сразу.

	— Театральщина, — сказал Джино. — Самовлюблённый сукин сын. Думает, это какое-то представление.

	— Для нас это хорошая новость, — сказал Рипли. — Театральщина не нужна, но она есть. Значит, больше шансов, что он ошибётся или оставит след. Театральность — это усилия, а усилия — это время: он проведёт на месте больше времени.

	Двое санитаров вкатили в палатку каталку и поставили рядом с Джино. Элла терпеть не могла вид этих штуковин. Было в «смерти на колёсах» что-то такое, что особенно ясно показывало тщету жизни. Мёртвые должны лежать в земле, где им покой, и ей всегда казалось, что путь на глубину двух метров тревожнее самого последнего акта.

	— Две минуты, — сказал Джино санитарам. — Агенты, хотите быстро осмотреть тело? Нам надо срочно доставить жертву в морг.

	Элла натянула перчатки и подошла к телу. Она понимала, что найти уже почти нечего, но взглянуть всё равно надо — хотя бы из уважения к мёртвой. И ещё ей хотелось встряхнуть в себе эмпатию, убедиться, что она всё ещё живой человек — дышит, а сердце работает.

	Как и всегда, сталкиваясь с мёртвым телом, первым делом она попыталась представить себя на месте женщины и пройти её последние шаги. Одежда — повседневная, значит, в бары или клубы перед смертью она вряд ли заглядывала. Возвращалась домой от подруги или парня? Обстоятельства подсказывали, что она жила или работала где-то неподалёку — значит, с этого радиуса и начнут. И если это была первая попытка убийцы, то и он, скорее всего, где-то рядом. Новички всегда действуют на знакомой территории.

	— Негусто, да? — спросил Рипли.

	— Вижу слабый синяк вокруг горла, так что ты был прав. Удушение. Но кроме этого… тело нетронуто. — Элла тут же выругала себя за слово со слишком хорошим оттенком. — Прости, не «нетронуто». Ни порезов, ни рваных ран. Одежда не содрана, не поцарапана. Он убил её прямо здесь и уложил с минимальными усилиями. Даже не видно, чтобы он тащил её по земле.

	— Ты права. Чует моё сердце, этот тип — зверюга. Физический монстр. В ярости задушить человека сложно, а этот сделал всё тихо, в жилом районе, голыми руками.

	— Это хорошо, — сказала Элла и снова себя обругала. — Не хорошо, но… мы хотя бы понимаем, кого ищем.

	Классический образ серийного убийцы — тощий, неуверенный в себе мужчина средних лет, который компенсирует проблемы с мамочкой убийствами невинных женщин. Во многих случаях клише оказывалось верным — и именно поэтому многие серийники так долго уходили от поимки. Тощих и неуверенных в себе мужчин куда больше, чем громадин-атлетов, так что был шанс, что этот неизвестный преступник будет выделяться из толпы.

	— Верно. Тогда оставим судмедэкспертов делать свою работу, а через час-другой свяжемся с ними. Завтрак?

	Элла выжгла в памяти образ мёртвого тела — потом, на холодную голову, можно будет разбирать детали. То, что сейчас кажется пустяком, позже может пригодиться. Она наконец-то начала чувствовать жизнь этой женщины, и вместе с этим пришла волна сострадания, но всё равно — не сравнить с тем, что она обычно ощущала. Может, Рипли с самого начала был прав: когда слишком долго варишься в таком, реакции на мир тупеют.

	Тревожно — мягко сказано.

	— Завтрак так завтрак, — сказала она. — Нам надо поговорить: есть пара идей, которые я хочу обсудить с моим консультантом. И одна из них, возможно, поможет нам понять, кто это сделал.

	 


ГЛАВА ПЯТАЯ

	 

	Элле было не до завтрака, но крепкий заряд кофеина пришёлся как нельзя кстати. Рипли сидела напротив в кафе, а на столе перед ней высилась гора панкейков. Похоже, Рипли решила выжать из командировочных всё до последней возможности.

	— Девяносто долларов в день, Дарк. Главные плюшки работы. Ну и бесплатные стволы.

	— Я коплю.

	— Они не переносятся.

	— Чёрт. А я-то собиралась купить гидроцикл.

	Рипли сняла с панкейков клубнику и сразу налегла на углеводы. Элла щедро насыпала в кофе коричневого сахара — двойной удар по сонливости. Она и сама не понимала, отчего её так разморило, особенно после такого долгого отдыха.

	— Ладно, Дарк, у тебя лицо из тех самых. Выкладывай, что тебя гнетёт, пока я не выбила это из тебя.

	С чего начать? Элле казалось, будто теперь она живёт в новом мире, но выяснилось: проблемы меняются с пугающей лёгкостью. Пять недель назад она отправила на тот свет Тобиаса Кэмпбелла — самого неуловимого серийного убийцу страны. Тобиас месяцами мучил и преследовал Эллу, убил её бывшего парня и гонял её по стране без передышки. В конце концов они с Рипли одолели его, вычеркнули из жизни — и Элла по-дурацки поверила, что с его смертью начнётся светлая полоса.

	О Тобиасе она больше не думала, но сама вляпалась, заглянув в досье ФБР на своего парня. Потом — расследование убийства её отца: сплошные тупики, один за другим. А если добавить гибель напарницы в последнем деле — получается идеальный рецепт несчастья.

	От Рипли ничего не утаишь. Эта женщина однажды вытянула признание в убийстве, просто глядя на подозреваемого, а в другой раз безошибочно угадала, какую зубную пасту тот предпочитает, — по следам вокруг рта.

	Элла решилась.

	— Пейдж. До сих пор больно о ней думать.

	Рипли кивнула и оценила взглядом гору панкейков на вилке.

	— Ненавижу звучать как бессердечная стерва, но привыкай. Будет болеть до самой твоей смерти, и ты ничего с этим не сделаешь. Хоть обойди все сеансы терапии, хоть перечитай все книжки про осознанность на свете — всё равно будет болеть.

	Элла принимала и понимала последствия, но не только смерть бывшей напарницы выбивала её из колеи.

	— Я понимаю. И ещё пару часов назад было не так тяжело. Но мне кажется, что вытащить тебя сюда со мной — это как…

	— Как предательство. Будто ты завела новую золотую рыбку и назвала её так же, как прежнюю.

	Элла изо всех сил попыталась не рассмеяться.

	— Ненавижу сравнивать тебя с золотой рыбкой, но примерно так.

	— Слушай, смерть здесь — обычное дело. Будешь крутиться рядом с убийцами — кого-нибудь обязательно убьют. Знаешь, сколько копов выбираются живыми? Немного. А те, что выбираются? Уходят на пенсию с пожизненной травмой. Добро пожаловать в клуб.

	От такой прямоты и впрямь становилось чуть легче — таков был стиль Рипли. Она продолжила:

	— И я знаю, сейчас ты выдашь мне эту чушь: «мне кажется, это моя вина». Даже если и так — и что? Ты хочешь сказать, ты слишком хороша, чтобы ошибаться?

	Справедливо.

	— Вовсе нет. Просто я облажалась, когда на кону была жизнь.

	— Неважно. Ты не знала, что тебя ждёт в той комнате. Все ошибаются. Знаешь, сколько дальних бросков промахнул Майкл Джордан? Куча.

	Элла понимала: когда Рипли переходила на спортивные сравнения, спор можно было не продолжать. Аналогия у неё находилась на любой случай — от бытовухи до философских рассуждений.

	— Мне нравится, когда ты объясняешь всё простыми словами, — сказала Элла.

	— Эта тьма тебя сожрёт, хочешь ты того или нет. Тебе решать, пустишь ты её себе на пользу или нет. И, ради всего святого, пусти — потому что я не собираюсь следующие пять месяцев слушать твоё нытьё.

	Элла сказала: «Ай, это немного ужалило».

	«Я всего лишь врач. Это не я заточил иглу». Рипли придвинула остатки своих панкейков на сторону Эллы, потом вытерла руки. «Вот, доедай. Тебе нужны углеводы. Ты ещё копалась в папиных делах?»

	Элла приняла тарелку; стоило ей увидеть еду перед собой, как вдруг проснулся аппетит. «Ага. Я нашла одного из его старых друзей — он тоже сталкивался с “Бриллиантами”.»

	«Эти ублюдки всюду суют нос».

	«Ещё бы. Какая-то корпорация наняла их делать грязную работу. Вынудили мужика продать бизнес».

	Рипли взглянула на телефон. «Да, в восьмидесятых и девяностых это было сплошь и рядом. Похоже, тебе лучше поторопиться: из бюро судмедэкспертизы нам уже готовы показывать материалы».

	Элла отложила приборы и залпом допила остатки кофе. «Личности жертв установили?»

	«Тут не написано, но Джино говорит, что есть кое-что, что нам нужно увидеть».

	Элла ощутила тот самый лёгкий электрический толчок: значит, впереди новый поворот, какая-нибудь деталь, способная изменить ход расследования. Ровно то, что ей было нужно: мощная доза самого вызывающего привыкание наркотика на свете.

	«Чего мы ждём? Поехали», — сказала она.

	 

	***

	 

	В секционной Элла уже натянула перчатку, чтобы пожать руку судмедэксперту, но молодая женщина за хирургической маской вместо этого предложила современное приветствие — локоть к локтю. Так было куда удобнее и снимало неловкость, неизменно сопровождавшую рукопожатия. Элла надеялась, что со временем это войдёт в моду и за пределами медицины, но социальные традиции ломаются тяжело.

	Как и традиция, по которой первыми говорят старшие коллеги, однако Элла была готова подать пример. Рипли и Джино вошли следом за ней.

	— Спасибо, что приняли нас, доктор…?

	Судмедэксперт опустила маску и сказала:

	— Пожалуйста, зовите меня Мари. Без формальностей.

	— Я агент Дарк. Это агент Рипли и офицер Джино… как-то-там.

	— Просто Джино, — сказал он; его тёплая улыбка говорила за него больше любых слов. Краешки губ Мари сами собой приподнялись, и Элла с удовольствием отметила, что не одна поддалась его обаянию. У некоторых оно просто есть — что тут скажешь.

	— С чего начнём? — спросила Мари.

	Позади неё на двух операционных столах бок о бок лежали два тела. У первой жертвы уже началось разложение, но человеческие черты ещё вполне читались. Глядя на обеих в одной комнате, Элла поняла: общего у этих женщин — ничего. Разрыв в возрасте, разные фигуры, разный уход за кожей, разный вкус в татуировках. Они были из двух разных миров, соединённых только смертью.

	— С самой недавней жертвы, — сказала Элла. — Вам удалось установить личность?

	— Да. — Мари сняла планшет с края стального стола и принялась листать бумаги. — Это Шарлотта Ллойд, двадцать один год, живёт в Аллентауне. Это максимум, к которому у меня есть доступ, но вы, думаю, остальное выясните.

	— Отлично. Как вы её опознали?

	— Отпечатки в базе. Мисс Ллойд в прошлом году оказалась в ситуации домашнего насилия, но, опять же, это всё, что я вижу. Никаких подробностей.

	Элла отметила про себя. Брошенный любовник? Но если отпечатки жертвы в базе, значит, она и была нападавшей. Странно, подумала Элла, но для расследования — богатая почва.

	— Поняла. Причина смерти?

	Мари указала на шею и горло, затем включила маленький фонарик над трахеей.

	— Видите эти кровоподтёки?

	Элла наклонилась ближе.

	— Асфиксия?

	— Нет, на самом деле. Причина смерти — внезапное снижение поступления кислорода к мозгу, вызванное перекрытием трахеи и сдавлением кровеносных сосудов.

	Рипли вмешалась:

	— Повреждение мозга?

	— Для этого не хватило времени. Преступник вызвал мгновенное состояние паники, сдавив ей шею до уровня, который она не могла выдержать. При такой силе нервная система перегрузилась и отключилась за считанные секунды.

	— Господи Иисусе, — выдохнул Джино. — И как часто такое бывает?

	— Никогда в жизни такого не видела. Это сродни тому, как ломают человеку шею, только при переломе шеи смерть наступает мгновенно. А эти десять секунд, что женщина ещё была жива, она испытывала бы невыносимую боль.

	На миг все замолчали, наверняка прокручивая у себя в голове эту картину. В и без того ледяной секционной словно стало ещё холоднее.

	— Сколько силы нужно, чтобы такое провернуть? — наконец спросила Рипли.

	— Очень много. У этой жертвы мышцы шеи не сказать чтобы крепкие, но управляться с человеческими костями всё равно требуется огромная сила. Посмотрите сюда: кости чуть вдавлены. Это всё равно что согнуть стальной прут. Непросто.

	Элла и Рипли обменялись взглядом — обе подумали об одном и том же. Их теория подтверждалась: неизвестный обладал невероятной физической мощью. Элла перебрала в памяти исторических убийц с похожими «данными» — и почти ничего не нашла. Были сотни крупных, коренастых серийных убийц, но не таких, кто мог бы гнуть человеческие кости. От этой мысли по спине пробежал холодок, однако она снова ухватилась за единственный плюс: такой человек выделяется из толпы. Элла держалась за эту надежду изо всех сил.

	— Спасибо за информацию. А первая жертва? — спросила Элла.

	— Виктория Мэннинг, тридцать восемь лет, жительница Лафайета. Мать заявила об исчезновении сегодня утром, и мы сопоставили.

	Элла осмотрела тело, отметив те же синяки, ту же деформацию костей вокруг шеи.

	— Тот же метод?

	— Один в один, вплоть до точной позы. Большие пальцы на трахее, ладони сдавливают шейные кости. Без сомнений, работала одна и та же рука.

	— Есть признаки, что тела куда-то переносили? — спросила Рипли. — Раны на спине или на коленях, может?

	Мари покачала головой и опустила планшет на стол.

	— Ничего такого. Но у мисс Ллойд я обнаружила кое-что очень странное. Следовые количества воска.

	— Да, это с ключа, — сказал Джино. — Криминалисты заметили.

	— Мне говорили, но нет. Я перепроверила, потому что это казалось невероятной дикостью, но у этой женщины был воск на руках и на внутренней стороне щеки.

	— Что за чертовщина? — вырвалось у Эллы. — Во рту?

	— Уверена. Сначала я подумала, что это остатки пищи, но нет. Это был парафиновый воск нефтяной очистки. Не то чтобы его хотелось есть. Делайте выводы сами.

	Элла предполагала, что они имеют дело с тем, кого они часто называют берсерком: мужчиной, движимым яростью, с выдающейся физической силой и жаждой насилия. Но эта деталь расширяла профиль куда сильнее. Как воск мог попасть жертве в рот — и зачем?

	— Для меня это новость, — Рипли нахмурилась. — А сколько именно воска?

	— Трудно сказать: часть могла смешаться со слюной и после смерти уйти дальше по пищеварительной системе. Когда он уже там, чтобы извлечь, пришлось бы долго просеивать. У меня не было возможности так точно.

	— Но на первой жертве воска не было?

	— Ни следа, даже на этом. — Мари подняла маленький пластиковый пакет и протянула Элле. — Это её ожерелье. Единственное украшение, что на ней было.

	На конце цепочки болтался ещё один серебряный ключ — гораздо больше того, что нашли у второй жертвы. Элла вынула второй ключ из кармана куртки и сравнила оба.

	— Просвети нас, эксперт по ключам, — сказала Рипли.

	Ключ первой жертвы, висевший у неё на шее, был от двери.

	— Это ключ к цилиндровому замку. Самый надёжный из существующих. Входные двери, защитные двери, сейфы. — Она кивнула на стальную дверь секционной. — Вроде вот этой.. Цилиндровые замки ставят на двери, которые не так уж часто открывают, если вы понимаете.

	— Надо показать их семьям жертв — вдруг узнают, — сказал Джино. — Мари, спасибо за помощь.

	— Не за что. Я ещё покопаюсь — вдруг найдётся что-то ещё, но кроме воскового следа тут, пожалуй, больше и сообщить нечего.

	— Можно я оставлю у себя этот ключ? — спросила Элла, переводя взгляд с Мари на Джино. — Вдруг кто-нибудь из родственников его узнает.

	— Сейчас только оформлю выдачу — и он ваш, — сказала Мари и подошла к своему компьютеру. Джино извинился: ему нужно было ответить на звонок.

	В голове начали выстраиваться версии — мысли закружились, как карусель. Сначала нужно понять, кто эти женщины: копнуть их прошлое, разобраться в жизни, выяснить, кому могло понадобиться причинить им вред. Разумеется, следовало установить, к каким дверям подходят эти ключи, но Элла сомневалась, что ответ окажется очевидным. К тому же они могли быть просто символом.

	Джино вернулся и сказал:

	— Мама Виктории, та, что заявила о пропаже, ждёт нас у себя дома. Девушки, возьмёте это на себя? У меня в офисе кое-что нужно разгрести.

	— Оставьте нам, — сказала Элла. — Просто пришлите адрес.

	— Уже, — ответил Джино.

	Мари развернулась в кресле и сказала:

	— Готово. Он ваш.

	Элла поблагодарила и вышла, чувствуя в себе новую решимость копнуть глубже и вытащить на свет хоть что-то осязаемое об этом неизвестном — зацепку, которая позволила бы заглянуть в его изломанную психику. В этом преступнике было что-то очень странное, и ей необходимо было понять, что именно.

	— Поговорим с матерью, — сказала она Рипли. — У меня куча вопросов.

	 


ГЛАВА ШЕСТАЯ

	 

	У двери скромного дома в Лафайете Элла спросила Рипли:

	— Воск. Что думаешь об этом? — Всю дорогу она перебрала сотню вариантов, но ни один не казался хоть сколько-нибудь реальным. Впрочем, поступки серийных убийц редко имеют смысл для кого-то, кроме них самих.

	— Думаю, это чертовски странно, но я бы не придавал этому слишком большого значения. Может, это вообще ни о чём.

	Элла не соглашалась, но понимала Рипли. Если слишком зациклиться на одной детали, можно уйти не туда и потерять драгоценное время, которое лучше было бы потратить на настоящий прогресс. На улики нужно смотреть в целом, а не по отдельности.

	Красная дверь со скрипом приоткрылась, и в щели показались глаза.

	— Сьюзан Мэннинг? — спросила Элла. Сьюзан была матерью Виктории Мэннинг, первой жертвы их убийцы. — Мы можем с вами поговорить?

	Пожилая женщина исчезла в глубине дома, оставив дверь приоткрытой — достаточно, чтобы впустить агентов, но при этом как будто говоря: Я не хочу этого. Они вошли в коридор, застеленный ковром, и последовали за Сьюзан в гостиную. Сьюзан тяжело опустилась на трёхместный диван, заваленный подушками; та, что у её головы, промокла от слёз.

	— Спасибо, что приняли нас, Сьюзан, — сказал Рипли. — Я агент Рипли, а это агент Дарк. Мы работаем совместно с полицией Вашингтона. Мы вас надолго не задержим.

	— Я не знаю, что вам сказать, — всхлипнула Сьюзан.

	Матери было на вид под семьдесят. Возраст читался ясно, но она оставалась худощавой и подтянутой — как бывшая спортсменка, которая и на пенсии не бросила привычку держать себя в форме. Элла уважала тех, кто продолжает двигаться и заставлять сердце биться чаще.

	— Что вы можете рассказать о Виктории? Она кажется замечательной девушкой, — сказала Элла.

	— Самой замечательной. Лучшей дочерью, о какой только можно мечтать.

	— Чем она занималась? Как проходили её дни?

	Сьюзан выпрямилась, посмотрела на ладони и сжала пальцы в кулаки.

	— Простая девочка, если честно. В девять уходила на работу, в «Брук Медикал». А заканчивала где-то к девяти вечера. Работала по двенадцать часов подряд, четыре дня в неделю.

	— Друзья? Партнёр? — спросила Элла.

	— Почему вы всё время возвращаетесь к этому? — резко бросила Сьюзан. — Вечно эти мужики. Чтоб им всем провалиться в ад.

	Бедная женщина, подумала Элла. Раздавленная горем, а теперь ещё двое незнакомцев допытываются, кто мог захотеть убить её дочь. В такие моменты Элла была рада позволить людям выплёскивать всё, как им нужно. Её накрыло сочувствием, и Элла с облегчением выдохнула — хотя бы за себя.

	«Простите, — сказала она, — просто очень часто друзья, любимые и родственники могут вывести нас на верный след. Мы не утверждаем, что кто-то из них мог быть причастен к её убийству».

	«Мне всё кажется, будто я слышу её наверху — как она ходит туда-сюда, вот так, как раньше», — Сьюзан с трудом сдержала новые слёзы. — «А потом понимаю, что это просто у меня в голове».

	«Это понятно. Виктория жила здесь?» — спросила Рипли.

	«С тех пор, как в прошлом году развелась. Грязная история — и этот её никчёмный муженёк забрал дом. Меня от этого тошнит».

	Элла добавила проблемы с супругом в список, а потом вспомнила, что их вторая жертва тоже была втянута в домашнюю драму. Кроме того, что обе жертвы — женщины, это, похоже, была единственная ниточка по части виктимологии.

	Рипли, похоже, тоже уловила. «Виктория и её бывший — отношения были плохие?» — спросила она.

	«Плохие. Виктория делала всё, что могла. Она боготворила этого подонка… по какой-то причине. Её всегда тянуло к плохим парням. Печально».

	Теперь Элла поняла вспышку. Сьюзан ненавидела бывшего своей дочери. Хороший рычаг.

	«Но он ей не отвечал взаимностью?» — спросила она. — «Как его зовут?»

	«Джерри Мэннинг. Джез».

	«Где он живёт?»

	«На Бомонт-авеню, но какая разница. Его здесь нет. Он переехал в Балтимор и сдаёт дом. Сволочь».

	С зацепкой, подумала Элла, не вышло, но она пометила — проверить, где на самом деле находится этот тип. Обиженный бывший — всегда горючее для убийства, пусть и не напрямую.

	«Кто-нибудь ещё мог желать Виктории зла? Она с кем-нибудь встречалась — новым?»

	Сьюзан быстрым шагом направилась к почти пустой бутылке рома над камином. Отвинтила крышку и сделала крошечный глоток. Печальная картина, подумала Элла. Сьюзан хотела заглушить боль, но вкус алкоголя ей явно был противен.

	«Никого. Ей было почти сорок. Не то чтобы она каждую ночь носилась неизвестно где и попадала в неприятности. И никаких парней. Она поклялась — с мужчинами навсегда покончено».

	«Она была права», — сказала Элла.

	Сьюзан выдавила улыбку — и тут же погасила её. Слёзы потекли снова, и Элла подошла, взяла Сьюзан за руку. «Мы найдём того, кто сделал это с вашей дочерью. Поверьте нам».

	Сьюзан поставила бутылку и приняла это маленькое проявление участия. «Обещаете? Я так больше не могу».

	«Я не остановлюсь, пока преступник не окажется либо мёртвым, либо за решёткой — можете на это рассчитывать».

	Элла не рискнула оглянуться: она знала, что напарница будет хмуриться, но теперь это была игра Эллы. Старые порядки уходили, и отныне она будет давать людям столько надежды, сколько им нужно, чтобы дожить до завтра. Инструкция запрещала — да мало ли что запрещала инструкция, она и глупостей наговорить может. Элла обняла убитую горем женщину и затем дала ей немного пространства.

	Рипли спросила: «Сьюзан, всего один вопрос: почему вы ждали три дня, прежде чем сообщить, что Виктория пропала?»

	Сьюзан снова потянулась к бутылке. «Потому что с ней всё было нормально».

	Элла посмотрела на напарницу, чувствуя, что сейчас станет странно. «Нормально?»

	«Она мне писала», — сказала Сьюзан.

	Вот оно.

	«Повторите?» — переспросила Рипли. — «Когда она вам писала?»

	«До субботнего вечера. А вчера — весь день тишина. Сегодня утром я и заявила, что она пропала».

	Элла на секунду попыталась сложить всё воедино и смогла прийти только к одному выводу. «Вы хотите сказать, Виктория писала вам в субботу вечером?»

	Сьюзан судорожно принялась искать телефон и нашла его под одной из диванных подушек. Несколько раз ткнула в экран и протянула агентам. Элла прищурилась, вчитываясь. Это было окно переписки между Сьюзан и её дочерью.

	И правда: Виктория отправила сообщение в десять утра — два дня назад.

	Сплю на работе, скоро поговорим x

	Проблема была только в том, что к этому моменту Виктория уже как минимум двадцать четыре часа была мертва.

	Элла застыла: хотелось сказать правду — и в то же время не хотелось ранить бедную Сьюзан ещё сильнее. Ни одна подготовка ФБР не способна подготовить человека к такому. Вдруг Элла снова почувствовала себя новичком и посмотрела на напарницу в поисках ответа.

	Рипли сказал: «Мисс Мэннинг, Викторию убили ранним утром в пятницу».

	Сьюзен вгляделась в экран телефона, прищурившись и сжав губы. «Что?» — огрызнулась она. — «Но… как она…?»

	«Мне жаль, но это сообщение вам отправила не Виктория», — договорил Рипли.

	Сьюзен выронила телефон, будто это был раскалённый уголь. Она рухнула обратно на диван и уткнулась лицом в подушку. «Поймайте его!» — закричала она. — «Ради бога, поймайте того, кто сделал это с моей девочкой!»

	Элла попыталась обнять её снова, но Сьюзен оттолкнула. Потом швырнула подушку через всю комнату. «Мне не нужна ваша жалость. Просто идите и делайте свою работу».
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